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Abstrak
Ambiguitas leksikal sering menjadi persoalan dalam terjalinnya sebuah komunikasi lisan

maupun tertulis. Dalam sebuah judul berita, terjadinya ambiguitas leksikal tersebut dapat
menimbulkan kesalahpahaman penafsiran dari makna yang ingin disampaikan seorang jurnalis
kepada pembacanya dikarenakan pesan yang tersampaikan bersifat ambigu. Penelitian ini
bertujuan untuk mengidentifikasi ambiguitas leksikal dan mengetahui makna apa saja yang
terkandung di dalamnya serta untuk mengetahui dan mendeskripsikan penyebab terjadinya
ambiguitas leksikal pada judul berita dalam surat kabar daring JoongAng llIbo. Penelitian ini
menggunakan metode deskriptif kualitatif. Teknik pengumpulan data dalam penelitian ini
menggunakan teknik studi kepustakaan dan studi dokumentasi. Teknik analisis data yang
digunakan yaitu model analisis interaktif dari Miles & Huberman (1984) yakni meliputi
pengumpulan data, reduksi data, penyajian data, penarikan kesimpulan dan verifikasi. Dalam
menganalisis data, penelitian ini menggunakan teori Stephen Ullmann (1977) dan Yoon
Pyeong Hyeon (2020). Hasil penelitian menunjukkan bahwa terdapat 14 judul berita surat
kabar daring JoongAng llbo yang mengandung ambiguitas leksikal dan terdiri dari sebanyak
11 data yang disebabkan oleh polisemi dan 3 data lainnya disebabkan oleh homonimi.

Kata kunci: Ambiguitas leksikal, Judul berita, Surat kabar JoongAng Ilbo



Abstract
Lexical ambiguity is often to be a problem in the running of a verbal or written communication.

In a news headline, the occurrence of lexical ambiguity can lead to a misunderstanding of the
interpretation of the meaning that a journalist wants to convey to his readers, because the
message is ambiguous. This research aims to identify lexical ambiguity and to find out what
meaning is contained in it as well as to find out and describe the cause of lexical ambiguity on
news headline in JoongAng llIbo online newspaper. This study used descriptive qualitative
method. Data collection techniques in this research using literature study techniques and
documentation studies. Data analysis technique used the interactive analysis model from Miles
& Huberman (1984) which includes data collection, data reduction, data display, conclusion
drawing and verification. In analyzing the data, this study using the theory of Stephen Ullmann
(1977) and Yoon Pyeong Hyeon (2020). The result showed that there are 14 news headlines
of JoongAng Ilbo online newspaper that contained lexical ambiguity and consist of 11 data
caused by polysemy and 3 other data caused by homonymy.

Keywords: Lexical Ambiguity, News Headline, JoongAng lIbo Newspaper
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